EMPIRISCHE SPRACHFORSCHUNG: HAUSARBEIT 

TECHNISCHE TEXTE UND GESCHÄFTSBRIEFE

LÄNGE: ca 20 Seiten (mit Tabellen, Diagrammen etc.)

                              (min: 18 Seiten  max: 25 Seiten)

BIBLIOGRAPHIE: Basisliteratur ist die Bibliographie im Lehrmaterial, je nach dem Thema des Textes, sowie das Lehrmaterial der Linguistikkursen (je nach dem Thema des Textes), z.B: Morphologie, Syntax, Semantik und Pragmatik.
GLIEDERUNG: 

1. EINFÜHRUNG 

      (½ Seite) 

Empirische-Sprachforschung-1.pdf 

LEHRMATERIAL - KAPITEL 2: EINFUEHRUNG Νέο 

PowerPoint: 1-Einfuehrung.ppt

____________________________________________________________

2. TEXTSORTE

2.1. TEXT  (Merkmale der Texte)
VERGLEICH ZU ANDEREN TEXTSORTEN!
2.2. LESER (Merkmale der Leser)

(ca. 4 Seiten)_____________________________________________________
  

3. METHODE                 

(2 Seiten)

______________                        ______________________________________

4. ANALYSE BZW. BESCHREIBUNG  (= die eigentliche Arbeit)

(10-12 Seiten)

_____________________________________________________

5. SCHLUSSFOLGERUNG 

(1-2 Seiten)

_____________________                     _________________________________

6. NACHWORT 

(½ Seite) 

____________________                   ____________________________________

7. BIBLIOGRAPHIE 

  (1 Seite)                               
Beschreibung: _____________________________________________________
2. TEXTSORTE

2.1. TEXT  (Merkmale der Texte) 

+ Allgemeine Information über den Text 
· Gesprochener/ Geschriebener Text, 

· Umgangssprache, Standard-Sprache, Formale Sprache, Fachsprache u.a

· Informativer Text, Wissenschaftlicher Text, Technischer Text, Korrespondenz u.a. 

LEHRMATERIAL (Gewählte Textsorte) : 

	
	[image: image1.wmf]

/modules/docume



 HYPERLINK "https://eclass.uoa.gr/modules/document/file.php/GS208/Empirische%20Sprachforschung/3-TECHNICAL-OPEN.ppt" \o "2-Technische Texte" \t "_blank" 2-Technische Texte.ppt

4-Geschaeftsbriefe.ppt

Empirische-Sprachforschung-1.pdf Νέο


(Technische Texte – Lehrndorfer, 1996)
2.2. LESER (Merkmale der Leser) 

Fachleute, Experten, Behörden, Firmen, Breites Publikum, Kinder/Jugendliche/Erwachsene u.a 

3. METHODE                 

(2 Seiten)

3.1 Wahl des Textes bzw. der Texten

3.2 Sammlung der Linguistischen Information

(Schritte, Kriterien bei der Wahl / Sammlung, Beschreibung bzw. Darstellung der Linguistischen Information)

4. ANALYSE BZW. BESCHREIBUNG  (= die eigentliche Arbeit):
(10-12 Seiten)

GESCHRIEBENE TEXTE:

4.1 Wortschatz

4.1.1 Terminologie

4.1.2 Allgemeiner Wortschatz
& BEDEUTUNG FÜR DIE ÜBERSETZUNG / DaF UNTERRICHT
4.2 Morphologie und Syntax (Länge kann je nach dem Thema der Arbeit unterschiedlich sein) 
& BEDEUTUNG FÜR DIE ÜBERSETZUNG / DaF UNTERRICHT
4.3 Pragmatische Struktur
& BEDEUTUNG FÜR DIE ÜBERSETZUNG / DaF UNTERRICHT
4.4 Soziolinguistische Bemerkungen (Länge kann je nach dem Thema der Arbeit unterschiedlich sein) 
& BEDEUTUNG FÜR DIE ÜBERSETZUNG / DaF UNTERRICHT
5. SCHLUSSFOLGERUNG 

(1-2 Seiten)      Allgemeine Ergebnisse/Bemerkungen, Offene Fragen 
_____________________________________________________
Letzter Schritt!
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